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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ט֤וֹב1
ကောင်း–သော

ת פַּ֣
မုန ့ခ်ြောကဿ

חֲ֭רֵבָה
ခြောကဿ–သော

וְשַׁלְוָה־
–နငှ့်ငြိမ်းသကဿခြင်း–
H7962

בָהּ֑
–၌ထုိ–၌

יִת בַּ֗ מִ֝
–မှအိမဿ

מָלֵ֥א
ပြည့်–သော
H4392

זִבְחֵי־
ယဇဿပူဇော်များ–
H2077

יב׃ רִֽ
အငြင်းပွား
H7379

တအိမ်လုံးပြည့်သော ယဇ်ပူဇော်ပဲွကုိ ရနတွ်ေ့ သော စိတ်နငှ့်စားရသည်ထက်၊ ငြိမ်သက်ခြင်းနငှ့် ယှဉ် သော 

မုန ့တ်လပ်ုစာသည်သာ၍ကောင်း၏။

בֶד־2 עֶֽ
ကျွနဿ–
H5650

יל מַשְׂכִּ֗
ပညာရိှ–သော

יִמְ֭שֹׁל
အပုဿစုိး–လိမ့်မညဿ
H4910

בְּבֵן֣
–၌သား

מֵבִ֑ישׁ
ရှကဿဖွယဿ–သော
H0954

וּבְת֥וֹךְ
–နငှ့်–၌အလယဿ
H8432

ים חִ֗ אַ֝
ညီ–သောသူများ
H0251

יַחֲלֹ֥ק
ခဲွ–လိမ့်မညဿ

ה׃ נַחֲלָֽ
အမွေ
H5159

ပညာရိှသောကျွနသ်ည် အရှက်ခဲွသောသားကုိ အပ်ုစုိး၍ ညီအစ်ကုိတုိ့နငှ့်အတူ အမွေခံတတ်၏။

מַצְרֵ֣ף3
စစဿထုတဿ
H4715

לַכֶּ֭סֶף
–သ့ုိငေွ
H3701

וְכ֣וּר
–နငှ့်မီးခွကဿ
H3564

לַזָּהָב֑
–သ့ုိရှွေ
H2091

ן וּבֹחֵ֖
–နငှ့်စမ်းသပဿ–သော
H0974

לִבּ֣וֹת
နလှုံးသားများ–ကုိ
H3826

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ငေွစစ်စရာဘ့ုိမုိက်ကုိ၎င်း၊ ရှွေစစ်စရာဘ့ုိ မီးဖုိကုိ ၎င်း သံုးတတ်၏။ စိတ်နလှုံးကုိကား၊ ထာဝရဘုရား စစ်တော်မူ၏။

מֵ֭רַע4
–မှဆုိးသွမ်း–သော

יב מַקְשִׁ֣
နားထောင်–၏
H7181

עַל־
–ပေါ–်

שְׂפַת־
န ှတုဿခမ်း–
H8193

אָוֶ֑ן
ဒစုရုိကဿ
H0205

קֶר שֶׁ֥
မုသာ
H8267

זִין מֵ֝
နားဆငဿ–၏
H0238

עַל־
–ပေါ–်

לְשׁ֥וֹן
လျှာ
H3956

ת׃ הַוֹּֽ
အနတ္ရာယဿ
H1942

မတရားသဖြင့်ပြုသော သူသည် မုသာစကားကုိ ယံုတတ်၏။ မုသာသံုးသော သူသည်လည်း ဆုိးညစ်သော စကားကုိ 

နားထောင်တတ်၏။

לֹעֵג5֣
မထီမ့ဲမြင်–သော
H3932

לָרָ֭שׁ
–သ့ုိဆင်းရဲ–သော–သူ–ကုိ
H7326

חֵרֵ֣ף
က့ဲရ့ုိ–၏

הוּ עֹשֵׂ֑
–ထုိဖနဿဆင်း–သူ–ကုိ

חַ שָׂמֵ֥
ဝမ်းမြောကဿ–သော
H8056

יד אֵ֗ לְ֝
–သ့ုိဘေးခြင်း
H0343

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ה׃ יִנָּקֶֽ
အပြစဿကင်း–
H5352

ဆင်းရဲသားတုိ့ကုိ မထီလေးစားပြုသော သူသည် ဖနဆ်င်းတော်မူသောဘုရားကုိက့ဲရ့ဲ၏။ သူတပါး၌ ဘေး ရောက်လျှင် 

ဝမ်းမြောက်တတ်သော သူသည်လည်း အပြစ်ဒဏ်နငှ့် မလတ်ွရ။
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עֲטֶרֶ֣ת6
သရဖူ
H5850

זְקֵ֭נִים
ဘုိးဘွားများ–၏
H2205

בְּנֵי֣
သားများ

בָנִי֑ם
သားများ–၏

רֶת וְתִפְאֶ֖
–နငှ့်ဂုဏဿ
H8597

בָּנִי֣ם
သားများ–၏

ם׃ אֲבוֹתָֽ
–ထုိအဖများ
H0001

မြေးတုိ့သည် အသက်ကြီးသောသူ၏ သရဖူဖြစ် ၏။ သားတုိ့၏ဘုနး်ကား အဘတည်း။

לאֹ־7
မ–
H3808

נָאוָה֣
သင့်မျှော်
H5000

לְנָבָל֣
–သ့ုိလရုိူး–သော–သူ–အတွကဿ
H5036

שְׂפַת־
န ှတုဿခမ်း–
H8193

יֶתֶ֑ר
ထူးခြား–သော

ף אַ֝֗
ထ့ုိထကဿ
H0637

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်း

יב לְנָדִ֥
–သ့ုိရကဿကြူး–သော–သူ–အတွကဿ
H5081

שְׂפַת־
န ှတုဿခမ်း–
H8193

ׁקֶר׃ שָֽ
မုသာ
H8267

မြတ်သောစကားသည် မုိက်သောသူနငှ့် မတော် မသင့်။ ထုိမျှမက၊ မုသာစကားသည် မင်းနငှ့်မတော် မသင့်။

בֶן־8 אֶֽ
ကျောကဿ–
H0068

חֵן֣
ကျေးဇူး–၏
H2580

הַ֭שֹּׁחַד
–ထုိလကဿဆောငဿ
H7810

בְּעֵינֵי֣
–၌မျကဿစိများ

בְעָלָי֑ו
–ထုိပုိငဿရှငဿ–၏
H1167

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ–
H0413

כָּל־
–ထုိအလုံး–
H3605

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိအရာ

יִפְנֶה֣
လှည့်–
H6437

יל׃ יַשְׂכִּֽ
အောငဿမြငဿ–လိမ့်မညဿ

လက်ဆောင်သည် ခံသောသူအထင်အတုိင်း ကျောက်မြတ်က့ဲသ့ုိ ဖြစ်၍၊ မျက်နာှပြုလေရာရာ၌ အောင်တတ်၏။

כַסֶּה־9 מְֽ
ဖံုးကွယဿ–သော
H3680

פֶּ֭שַׁע
အပြစဿ
H6588

שׁ מְבַקֵּ֣
ရှာ–၏
H1245

אַהֲבָה֑
ချစဿခြင်း
H0160

וְשֹׁנֶה֥
–နငှ့်ပြနဿ–သော

ר דָבָ֗ בְ֝
–၌စကား
H1697

יד מַפְרִ֥
ခဲွ–၏
H6504

אַלּֽוּף׃
အဆွေ

သူတပါးပြစ်မှားသော အမုှကုိဝှက်ထားသော သူသည် မေတ္တာကုိ ပြုစု၏။ ကြားပြောသောသူမူကား၊ မိတ်ဆွေတုိ့ကုိ ကဲွပြားစေ၏။

חַת10 תֵּ֣
စိမဿ–၏
H5181

גְּעָרָ֣ה
ဆံုးမခြင်း
H1606

ין בְמֵבִ֑
–၌နားလညဿ–သော–သူ–၌
H0995

מֵהַכּ֖וֹת
–မှရုိကဿ–ခြင်း
H5221

כְּסִ֣יל
မုိကဿမဲ–သော–သူ–ကုိ
H3684

ה׃ מֵאָֽ
ရာချကဿ
H3967

မုိက်သောသူသည် ဒဏ်ချက်တရာကုိ အမုှထား သည်ထက်၊ ပညာရိှသောသူသည် ဆံုးမသော စကားကုိ သာ၍ အမုှထားတတ်၏။

אַךְ־11
သာလျှင်–
H0389

י מְרִ֥
ပုနက်နဿခြင်း
H4805

יְבַקֶּשׁ־
ရှာ–၏
H1245

רָ֑ע
ဆုိး–၏

וּמַלְאָ֥ךְ
–နငှ့်တမနဿ
H4397

י כְזָרִ֗ אַ֝
ရကဿစကဿ–သော
H0394

יְשֻׁלַּח־
စေလွှတဿခံ–လိမ့်မညဿ
H7971

בּֽוֹ׃
–၌ထုိသူ–အပေါ ်

ပုနက်နသ်ောသူသည် မတရားသောအမုှကုိသာ ပြုစုတတ်၏။ ထုိကြောင့်ကြမ်းကြုတ်သော တမနကုိ် သ့ူဆီသ့ုိစေလွှတ်ရ၏။

פָּג֬וֹש12ׁ
တွေ့–
H6298

ב דֹּ֣
ဝကဿ
H1677

שַׁכּ֣וּל
သားပွား–သော
H7909

בְּאִ֑ישׁ
–၌လူ
H0376

וְאַל־
–နငှ့်မ–
H0408

יל סִ֗ כְּ֝
မုိကဿမဲ–သော–သူ
H3684

בְּאִוַּלְתּֽוֹ׃
–၌–ထုိမုိကဿမဲခြင်း–၌
H0200

မုိက်သောစိတ်ထဆဲရိှသော လမုိူက်နငှ့်မတွေ့ပါ စေနငှ့်။ သားငယ်ပျောက်သော ဝံမနငှ့်သာ၍ တွေ့ပါစေ သော။
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יב13 מֵשִׁ֣
ပြနဿဆပဿ–သော
H7725

עָה רָ֭
ဆုိးခြင်း

חַת תַּ֣
–သ့ုိအစား
H8478

טוֹבָה֑
ကောင်းခြင်း–၏

לאֹ־
မ–
H3808

]תמיש[
[ရွေ့]
H4185

)תָמ֥וּשׁ(
ရွေ့–
H4185

ה עָ֗ רָ֝
ဆုိးခြင်း

מִבֵּיתֽוֹ׃
–မှ–ထုိအိမဿ

အကြင်သူသည် ကျေးဇူးကုိမသိ၊ မကောင်းသော အမုှနငှ့် ဆပ်၏၊ ထုိသူ၏အိမ်သည် မကောင်းသော အမုှနငှ့်မကင်းမလတ်ွရ။

ר14 פּ֣וֹטֵֽ
လွှတဿ–သော
H6362

מַ֭יִם
ရေများ
H4325

ית רֵאשִׁ֣
အစ–၏
H7225

מָד֑וֹן
အငြင်းပွား–၏
H4066

וְלִפְנֵי֥
–နငှ့်–သ့ုိရှေ့
H6440

ע תְגַּלַּ֗ הִ֝
ရနဿပွားခြင်း
H1566

יב הָרִ֥
–ထုိအငြင်းပွား
H7379

נְטֽוֹשׁ׃
စွန ့–်
H5203

ရနတွ်ေ့စအမုှသည် ရေကနပ်ေါင်ပေါက်စက့ဲသ့ုိ ဖြစ်သောကြောင့်၊ ရနမ်တွေ့မီှတွေ့စရာ အကြောင်းကုိ ရှောင်လော။့

יק15 מַצְדִּ֣
ဖြောင့်မတဿ–သော–သူ–ကုိ–သ့ုိရိှ
H6663

שָׁע רָ֭
ဆုိးသွမ်း–သော–သူ
H7563

יעַ וּמַרְשִׁ֣
–နငှ့်ဖြောင့်မတဿဖြစဿ–သော
H7561

יק צַדִּ֑
ဖြောင့်မတဿ–သော–သူ–ကုိ
H6662

תּוֹעֲבַ֥ת
ရံွရှာဖွယဿ
H8441

יְה֝וָ֗ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

גַּם־
လည်း–
H1571

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
–ထုိနစှဿခု
H8147

မတရားသောသူတုိ့ကုိ အပြစ်မှလွှတ်သော သူနငှ့်၊ ဖြောင့်မတ်သောသူတုိ့ကုိ အပြစ်စီရင်သော သူနစ်ှယောက်လုံးတုိ့ကုိ ထာဝရဘုရား 

စက်ဆုပ်ရ့ံွရှာ တော်မူ၏။

לָמָּה־16
အဘယဿကြောင်း–
H4100

זֶּ֣ה
ထုိ
H2088

יר מְחִ֣
အဖုိး
H4242

בְּיַד־
–၌လကဿ–
H3027

כְּסִ֑יל
မုိကဿမဲ–သော–သူ–၏
H3684

לִקְנ֖וֹת
ရရိှ–ခြင်း
H7069

חָכְמָה֣
ပညာ
H2451

וְלֶב־
–နငှ့်နလှုံးသား–

יִן׃ אָֽ
မ–ရိှ
H0369

မုိက်သောသူသည် ပညာကုိအလိမုရိှသည် ဖြစ် ၍၊ ပညာအဘုိးကုိ အဘယ်ကြောင့် သူ၌အပ်ရသနည်း။

בְּכָל־17
–၌အလုံး–
H3605

עֵת֭
အချနိဿ
H6256

אֹהֵב֣
ချစဿ–၏
H0157

עַ הָרֵ֑
–ထုိမိတဿဆွေ
H7453

וְאָ֥ח
–နငှ့်ညီ–ထုိသား
H0251

ה צָרָ֗ לְ֝
–သ့ုိဆင်းရဲခြင်း

ד׃ יִוָּלֵֽ
ဖွားမြငဿ–လိမ့်မညဿ
H3205

အဆွေခင်ပွနး်သည် အခါခပ်သိမ်းချစ်တတ်၏။ ညီအစ်ကုိသည် ဒက္ုခကာလအဘ့ုိ မွေးဘွားလျက်ရိှ၏။

אָדָ֣ם18
လူ
H0120

חֲסַר־
ချ ို့တဲ့–သော
H2638

לֵב֭
နလှုံးသား

עַ תּוֹקֵ֣
လကဿခုပဿ–၏
H8628

ף כָּ֑
လကဿဖဝား
H3709

ב עֹרֵ֥
အာမခံ–၏
H6148

ה רֻבָּ֗ עֲ֝
အမျ ိုးတညဿ–၏
H6161

לִפְנֵי֥
–သ့ုိရှေ့
H6440

הוּ׃ רֵעֵֽ
–ထုိအိမ်နးီနား
H7453

ဉာဏ်မ့ဲသောသူသည် လက်ဝါးချင်းရုိက်၍၊ အဆွေ ခင်ပွနး်ရှေ့မှာ အာမခံတတ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4185.htm
https://biblehub.com/hebrew/4185.htm
https://biblehub.com/hebrew/6362.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/4066.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1566.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/5203.htm
https://biblehub.com/hebrew/6663.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/7561.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2638.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/6148.htm
https://biblehub.com/hebrew/6161.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm


ב19 הֵֽ אֹ֣
ချစဿ–သော
H0157

פֶּ֭שַׁע
အပြစဿ
H6588

אֹהֵב֣
ချစဿ–သော
H0157

ה מַצָּ֑
အငြင်းပွား
H4683

יהַּ מַגְבִּ֥
ချးီမြင့်–သော
H1361

תְח֗וֹ פִּ֝
–ထုိတံခါး–ကုိ
H6607

מְבַקֶּשׁ־
ရှာ–၏
H1245

ׁבֶר׃ שָֽ
ကျ ိုးပ့ဲခြင်း
H7667

ရနတွ်ေ့ခြင်းကုိ နစ်ှသက်သောသူသည် လနွ ်ကျူးခြင်းကုိလည်း နစ်ှသက်တတ်၏။ မိမိတံခါးကုိ ချးီမြှင့် သော သူသည် 

ပျက်စီးခြင်းကုိ ရှာတတ်၏။

עִקֶּשׁ־20
ကောကဿကျစဿ–သော
H6141

לֵב֭
နလှုံးသား

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

יִמְצָא־
တွေ့ရိှ–
H4672

ט֑וֹב
ကောင်း

ךְ וְנֶהְפָּ֥
–နငှ့်လှနဿ–သော
H2015

לְשׁוֹנ֗וֹ בִּ֝
–၌–ထုိလျှာ
H3956

יִפּ֥וֹל
ပြိုလဲ–လိမ့်မညဿ
H5307

ה׃ בְּרָעָֽ
–ဖြင့်ဆုိးခြင်း

သဘောကောက်သောသူသည် ကောင်းသော အကျ ိုးကုိ မတွေ့တတ်။ စကားလိမ်သောသူသည် ဘေး ဥပဒ်နငှ့် တွေ့ကြုံတတ်၏။

יֹלֵד21֣
ဖွားမြငဿ–သော
H3205

כְּ֭סִיל
မုိကဿမဲ–သော–သူ
H3684

לְת֣וּגָה
–သ့ုိဝမ်းနည်းခြင်း
H8424

ל֑וֹ
–ထုိသူ–အတွကဿ

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ח יִשְׂ֝מַ֗
ဝမ်းမြောကဿ–
H8055

י אֲבִ֣
အဖ–
H0001

ל׃ נָבָֽ
လရုိူး–၏
H5036

မုိက်သောသူကုိ ဖြစ်ဘွားစေသောသူသည် မိမိကုိ မိမိဝမ်းနည်းစေတတ်၏။ မုိက်သောသူ၏အဘ၌ ဝမ်းမြောက်စရာအကြောင်းမရိှ။

לֵב22֣
နလှုံးသား

שָׂמֵ֭חַ
ဝမ်းမြောကဿ–သော
H8056

יֵיטִ֣ב
ကောင်းစေ–၏
H3190

גֵּהָה֑
ကုသခြင်း
H1456

וְר֥וּחַ
–နငှ့်စိတဿဝိညာဉဿ
H7307

ה נְכֵ֝אָ֗
ကျ ိုးပ့ဲ–သော

תְּיַבֶּשׁ־
ခြောကဿစေ–၏
H3001

רֶם׃ גָּֽ
အရုိး
H1634

စိတ်ရှွင်လနး်ခြင်းသည် ကျနး်မာစေတတ်၏။ စိတ်ပျက်ခြင်းမူကား၊ အရုိးတုိ့ကုိသွေ့ခြောက်စေတတ်၏။

חַד23 שֹׁ֣
လကဿဆောငဿ
H7810

מֵ֭חֵיק
–မှရငဿခွင်
H2436

ע רָשָׁ֣
ဆုိးသွမ်း–သော–သူ
H7563

ח יִקָּ֑
ယူ–၏
H3947

הַטּ֗וֹת לְ֝
–သ့ုိလွဲ–ခြင်း
H5186

אָרְח֥וֹת
လမ်းများ–
H0734

ט׃ מִשְׁפָּֽ
တရား–၏
H4941

မတရားသောသူသည် တရားလမ်းကုိဖျက်သော အဘုိးတံစုိးကုိ သူတပါး၏ ခါးပုိက်အိတ်ထဲက န ှိက်ုယူ တတ်၏။

אֶת־24
–ထုိ–
H0854

פְּנֵי֣
မျကဿနာှ
H6440

ין מֵבִ֣
နားလညဿ–သော–သူ
H0995

חָכְמָה֑
ပညာ
H2451

וְעֵינֵי֥
–နငှ့်မျကဿစိများ

יל סִ֗ כְ֝
မုိကဿမဲ–သော–သူ–၏
H3684

בִּקְצֵה־
–၌အဆံုး–

רֶץ׃ אָֽ
မြေ
H0776

ဉာဏ်ရိှသောသူသည် ပညာကုိ မျက်မှောက် ပြုတတ်၏။ မုိက်သောသူ၏ မျက်စိမူကား၊ မြေကြီးစွနး် တုိင်အောင်လှည့်၍ 

ကြည့်ရုှတတ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4683.htm
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עַס25 כַּ֣
အမျကဿ

לְאָ֭בִיו
–သ့ုိအဖ–အတွကဿ
H0001

ן בֵּ֣
သား

כְּסִ֑יל
မုိကဿမဲ–သော
H3684

מֶר וּמֶ֝֗
–နငှ့်ခါး–သော
H4470

לְיוֹלַדְתּֽוֹ׃
–သ့ုိဖွားမြငဿ–သောသူ–အတွကဿ
H3205

မုိက်သော သူသည် အဘဝမ်းနည်းစရာ အကြောင်း၊ မွေးသော အမိစိတ်ညစ်စရာအကြောင်း ဖြစ်၏။

גַּ֤ם26
လည်း
H1571

עֲנ֣וֹשׁ
အပြစဿပေး–ခြင်း
H6064

יק לַצַּדִּ֣
–သ့ုိဖြောင့်မတဿ–သော–သူ–ကုိ
H6662

לאֹ־
မ–
H3808

ט֑וֹב
ကောင်း

לְהַכּ֖וֹת
–သ့ုိရုိကဿ–ခြင်း
H5221

נְדִיבִ֣ים
ရကဿကြူး–သောသူများ
H5081

עַל־
–ပေါ–်

שֶׁר׃ יֹֽ
ဖြောင့်မတဿခြင်း
H3476

ဖြောင့်မတ်သော သူကုိ အပြစ်ဒဏ်မပေး ကောင်း။ တရားသဖြင့် စီရင်သော မင်းကုိလည်း မထိခုိက် ကောင်း။

ך27ְ חוֹשֵׂ֣
ချနဿထား–သော
H2820

אֲ֭מָרָיו
–ထုိစကားများ–ကုိ
H0561

עַ יוֹדֵ֣
သိ–သော
H3045

עַת דָּ֑
အသိပညာ
H1847

]וקר־[
[–နငှ့်တနဿဖုိး–သော]
H7119

)יְקַר־(
တနဿဖုိး–သော
H3368

וּחַ ר֝֗
စိတဿဝိညာဉဿ
H7307

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

תְּבוּנָֽה׃
နားလညဿခြင်း
H8394

သိပ္ပံအတတ်နငှ့်ပြည့်စံုသော သူသည် စကား မများတတ်။ ဉာဏ်ကောင်းသောသူသည်လည်း၊ ဧသော စိတ်ရိှတတ်၏။

גַּ֤ם28
လည်း
H1571

אֱוִי֣ל
မုိကဿမဲ–သော–သူ
H0191

מַ֭חֲרִישׁ
တိတဿဆိတဿ–သော

חָכָם֣
ပညာရိှ
H2450

ב יֵחָשֵׁ֑
ယူဆ–လိမ့်မညဿ
H2803

אֹטֵ֖ם
ပိတဿ–သော
H0331

שְׂפָתָ֣יו
–ထုိန ှတုဿခမ်းများ–ကုိ
H8193

נָבֽוֹן׃
နားလညဿ
H0995

မုိက်သောသူပင် တိတ်ဆိတ်စွာနေလျှင် ပညာရိှ ဟ၍ူ၎င်း၊ မိမိန ှတ်ုကုိမဖွင့်ဘဲ နေသောသူကုိ လည်း၊ 

ဉာဏ်ကောင်းသောသူဟ၍ူ၎င်းသူတပါး ထင်တတ်၏။
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